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V souladu s interinstitucionální dohodou ze dne 20. prosince 1994 o zrychlené pracovní metodě pro úřední kodifikaci právních předpisů[footnoteRef:1] projedná poradní skupina složená z právních služeb Evropského parlamentu, Rady a Komise veškeré návrhy kodifikace předložené Komisí. [1:  Úř. věst. C 102, 4.4.1996, s. 2.] 

Členové výboru naleznou v příloze stanovisko poradní skupiny týkající se tohoto návrhu.
Výbor pro právní záležitosti se v zásadě k tomuto znění vyjádří na své schůzi 7. září 2017.
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PORADNÍ SKUPINA
PRÁVNÍCH SLUŽEB


V Bruselu dne 24. července 2017
STANOVISKO
	PRO	EVROPSKÝ PARLAMENT
		RADU
		KOMISI
Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady o interoperabilitě elektronických systémů pro výběr mýtného  a usnadnění přeshraniční výměny informací týkajících se nezaplacení silničních poplatků    v Unii  (přepracované znění)
[bookmark: DocEPTmp2]COM(2017)0280 final ze dne 31. 5. 2017 – 2017/0128(COD)
S ohledem na interinstitucionální dohodu ze dne 28. listopadu 2001 o systematičtějším využívání metody přepracování právních aktů, a zejména na bod 9 této dohody, se dne 21. června 2017 sešla poradní skupina složená z právních služeb Evropského parlamentu, Rady a Komise, aby projednala výše uvedený návrh Komise.

Na této schůzi[footnoteRef:2] poradní skupina projednala návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterým se přepracovává směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/52/ES ze dne 29. dubna 2004 o interoperabilitě elektronických systémů pro výběr mýtného ve Společenství, a dospěla společnou dohodu k závěru, že šedým podkladem písma, který se obvykle používá ke zvýraznění podstatných změn, by měl být označen následující text: [2: 	Poradní skupina pracovala s anglickým zněním návrhu, které je původní jazykovou verzí projednávaného textu.] 

– v bodě odůvodnění 4 nahrazení slova „nákladních“ výrazem „osobních či užitkových“;
– vypuštění bodu odůvodnění 20 směrnice 2004/52/ES;
– v čl. 4 odst. 6 doplnění úvodního výrazu „Palubní“.

Na základě projednání návrhu dospěla poradní skupina jednomyslně k závěru, že návrh neobsahuje žádné jiné věcné změny než ty, které byly jako takové označeny. Poradní skupina rovněž konstatovala, že pokud jde o kodifikaci nezměněných ustanovení původního právního předpisu s výše uvedenými věcnými změnami, je návrh prostou kodifikací stávajícího znění bez jakékoli změny jeho věcného obsahu.
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